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IT/ Ready to live incarna la determinazione di abbracciare l’avventura e la scoperta, di uscire 
dalla propria zona di comfort e di a!rontare nuove esperienze con coraggio. 
Ready to live vuole essere un incentivo ad esplorare il mondo che ci circonda, riscoprendo 
anche se stessi. 
È importante riuscire as evadere dalla propria quotidianità, per questo Trezeta o!re scarpe 
comode e belle pronte per essere indossate e per essere vissute, consapevole del fatto che 
ogni passo porta a nuove e stimolanti opportunità. 
Trezeta ci invita ad essere sempre pronti, a cogliere le occasioni che la vita ci o!re e a vivere 
ogni momento con consapevolezza e gratitudine.

FR/ Ready to live incarne la détermination d’embrasser l’aventure et la découverte, de sortir 
de sa zone de confort et d’a!ronter de nouvelles expériences avec courage. 
Ready to live veut être une incitation à explorer le monde qui nous entoure, en se redécouvrant 
aussi. 
Il est important de réussir à s’échapper de son quotidien, c’est pourquoi Trezeta o!re des 
chaussures confortables et belles prêtes à être portées et à être vécues, consciente du fait 
que chaque pas apporte de nouvelles opportunités stimulantes. 
Trezeta nous invite à être toujours prêts et à saisir les opportunités que la vie nous o!re et 
à vivre chaque moment avec conscience et gratitude.

DE/ Ready to live verkörpert die Entschlossenheit, Abenteuer und Entdeckung anzunehmen, 
aus der eigenen Komfortzone herauszukommen und neue Erfahrungen mutig zu machen. 
Ready to live möchte ein Anreiz sein, die Welt um uns herum zu erkunden und sich selbst 
neu zu entdecken. 
Es ist wichtig, dem Alltag zu entfliehen. Aus diesem Grund bietet Trezeta bequeme und 
schöne Schuhe, die bereit sind, getragen und gelebt zu werden, im Bewusstsein, dass jeder 
Schritt zu neuen und herausfordernden Möglichkeiten führt. 
Trezeta lädt uns ein, immer bereit zu sein und die Möglichkeiten zu nutzen, die das Leben 
uns bietet, und jeden Moment mit Bewusstsein und Dankbarkeit zu leben.

EN/ Ready to live embodies the determination to embrace adventure and discovery, to get 
out of your comfort zone and face new experiences with courage. 
Ready to live wants to be an incentive to explore the world around us, also rediscovering 
themselves. 
It is important to escape from everyday life, so Trezeta o!ers comfortable and beautiful 
shoes ready to be worn and to be experienced, aware that every step leads to new and 
stimulating opportunities. 
Trezeta invites us to be always ready and to seize the opportunities that life o!ers us and to 
live every moment with awareness and gratitude.
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Outdooor
Athletic

IT/ La categoria Outdoor Athletic nasce per incentivare esperienze significative che 
si possono vivere nella quotidianità. Rappresenta un invito costante a connettersi 
con la natura e a abbracciare ogni istante della vita con passione e determinazione. 
Grazie alla loro versatilità e alla loro leggerezza, queste calzature o!rono la libertà 
di vivere esperienze diverse in ambienti di!erenti senza compromettere il comfort 
o l’estetica. Sono il compagno a"dabile che si adatta al ritmo frenetico della vita 
quotidiana nelle città, ma che riesce ad a!rontare anche facili sentieri di montagna. 
La loro dinamicità e reattività sottolineano la capacità di adattarsi a ogni scenario 
e di rispondere prontamente alle necessità del momento, incoraggiando una vita 
attiva e dinamica. Outdoor Athletic non è solo una categoria di prodotti, ma un 
invito a esplorare, scoprire e vivere ogni momento con passione ed entusiasmo.

EN/ The outdoor athletic category was created to encourage meaningful 
and experiences that can be lived in everyday life. They represent a constant 
invitation to connect with nature and to embrace every moment of life with 
passion and determination. Thanks to their versatility and lightness, these shoes 
o!er the freedom to live di!erent experiences in di!erent environments, without 
compromising comfort or aesthetics. They are the reliable companion who adapts 
to the hectic pace of everyday life in the cities and who can also cope with easy 
mountain trails. Their dynamism and reactivity emphasize the ability to adapt to 
any scenario and to respond promptly to the needs of the moment, encouraging 
an active and dynamic life. Outdoor Athletic is not just a category of products, 
but an invitation to explore, discover and live every moment with passion and 
enthusiasm.
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FR/ La catégorie outdoor athletic est née pour encourager des expériences 
significatives et profondes qui peuvent être vécues au quotidien. Ils représentent 
une invitation constante à se connecter avec la nature et à embrasser chaque 
instant de la vie avec passion et détermination. Grâce à leur polyvalence et à leur 
légèreté, ces chaussures o!rent la liberté de vivre des expériences di!érentes dans 
di!érents environnements, sans compromettre le confort ou l’esthétique. Ils sont 
le compagnon fiable qui s’adapte au rythme e!réné de la vie quotidienne dans les 
villes et qui peut faire face à des sentiers de montagne faciles. Leur dynamisme et 
leur réactivité soulignent leur capacité à s’adapter à chaque scénario et à répondre 
rapidement aux besoins du moment, encourageant une vie active et dynamique. 
Outdoor Athletic n’est pas seulement une catégorie de produits, mais une invitation 
à explorer, découvrir et vivre chaque moment avec passion et enthousiasme.

DE/ Die athletische Outdoor-Kategorie wurde entwickelt, um sinnvolle und 
tiefgreifende Erfahrungen zu fördern, die man im Alltag erleben kann. Sie sind 
eine ständige Einladung, sich mit der Natur zu verbinden und jeden Augenblick 
des Lebens mit Leidenschaft und Entschlossenheit zu umarmen. Dank ihrer 
Vielseitigkeit und Leichtigkeit bieten diese Schuhe die Freiheit, verschiedene 
Erfahrungen in verschiedenen Umgebungen zu erleben, ohne Kompromisse bei 
Komfort oder Ästhetik einzugehen. Sie sind der verlässliche Begleiter, der sich dem 
hektischen Alltag in den Städten anpasst und auch leichte Bergtouren bewältigen 
kann. Ihre Dynamik und Reaktionsfähigkeit unterstreichen die Fähigkeit, sich an 
jedes Szenario anzupassen und schnell auf die Bedürfnisse des Augenblicks zu 
reagieren und ein aktives und dynamisches Leben zu fördern. Outdoor Athletic 
ist nicht nur eine Produktkategorie, sondern eine Einladung, jeden Moment mit 
Leidenschaft und Begeisterung zu erkunden, zu entdecken und zu erleben.
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SEKAI 
PROJECT
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IT/ Sekai, dal giapponese globo, è una calzatura comoda e versatile che si adatta a 
diversi utilizzi, dal lavoro alle passeggiate al parco, ma anche alle fughe del weekend 
siano esse nel silenzio della natura o alla scoperta di una nuova città e cultura.
Sekai incarna lo spirito dell’esploratore sempre in movimento, alla ricerca dell’autenticità 
anche nella quotidianità.
Una scarpa che indossi al mattino e quasi ti scordi di togliere, grazie alla leggerezza dei 
materiali e al comfort che o!re la suola è una calzatura ideale per tutte le avventure 
della tua giornata.

EN/ Sekai, from the Japanese globe, is a comfortable and versatile shoe that is suitable 
for di!erent uses, from work to walks in the park, but also to weekend getaways be 
they in the silence of nature or to discover a new city and culture.
Sekai embodies the spirit of the explorer always on the move, looking for authenticity 
even in everyday life.
A shoe that you wear in the morning and almost forget to take o!, thanks to the 
lightness of the materials and the comfort that the sole o!ers is an ideal shoe for all 
the adventures of your day.
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FR/ Sekai, du monde japonais, est une chaussure confortable et polyvalent qui convient 
à di!érents usages, du travail aux promenades au parc, mais aussi aux escapades de 
week-end, que ce soit dans le silence de la nature ou à la découverte d’une nouvelle 
ville et culture.
Sekai incarne l’esprit de l’explorateur toujours en mouvement, à la recherche de 
l’authenticité même au quotidien.
Une chaussure que vous portez le matin et que vous oubliez presque d’enlever, grâce 
à la légèreté des matériaux et au confort qu’o!re la semelle est une chaussure idéale 
pour toutes les aventures de votre journée.

DE/ Sekai, aus dem japanischen Globus, ist ein bequemer und vielseitiger Schuh, der 
sich an verschiedene Verwendungszwecke anpasst, von der Arbeit über Spaziergänge 
im Park bis hin zu Wochenendausflügen in die Stille der Natur oder zur Entdeckung 
einer neuen Stadt und Kultur.
Sekai verkörpert den Geist des Entdeckers, der immer in Bewegung ist und auch im 
Alltag nach Authentizität sucht.
Ein Schuh, den Sie morgens tragen und fast vergessen zu entfernen, dank der 
Leichtigkeit der Materialien und des Komforts, den die Sohle bietet, ist ein idealer 
Schuh für alle Abenteuer des Tages.

SEKAI 
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SEKAI WP
BLACK-LIME

010725110

SEKAI WP
BLACK-WHITE

010725100

SEKAI WP
ORANGE-RED

010725105

SEKAI WP
Outdoor Athletic

RANGE OF USE Outdoor Athletic

FITTING Multifunctional FOOTBED Moulded open foam PU +Fabric

CONSTRUCTION Strobel MIDSOLE Eva Xs Trekwith Painting Area

INSOLE Strong OUTSOLE Vibram® City Rocker

UPPER Textile + TPU film WEIGHT 400 g 1/2 pair

LINING Mesh + Trezeta® Water Stopper SIZE RANGE 6 - 12,5 UK
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IT/ Sekai è una scarpa versatile e comoda, fiore 
all’occhiello della linea Outdoor Athletic, adatta a 
molteplici usi e contesti. Con rinforzi in TPU, per 
proteggere il piede dagli urti e la tecnologia Water 
Stopper di Trezeta che la rende impermeabile, è 
ideale per passeggiate e urban hiking. O!re comfort 
e stile per tutta la giornata.

EN/ Sekai is a versatile and comfortable shoe, flagship 
of the Outdoor Athletic line, suitable for multiple 
uses and contexts. With TPU reinforcements, to 
protect the foot from impact and Trezeta’s Water 
Stopper technology that makes it waterproof, it is 
ideal for walking and urban hiking. It o!ers comfort 
and style throughout the day.

DE/ Sekai ist ein vielseitiger und bequemer Schuh, 
das Flaggschi! der Athletic Outdoor-Linie, der sich 
für viele Anwendungen und Kontexte eignet. Mit TPU-
Verstärkungen zum Schutz des Fußes vor Stößen 
und der Trezeta Water Stopper-Technologie, die es 
wasserdicht macht, ist es ideal für Spaziergänge 
und Urban Hiking. Es bietet Komfort und Stil den 
ganzen Tag.

FR/ Sekai est une chaussure polyvalente et 
confortable, fleuron de la ligne Outdoor Athletic, 
adaptée à de multiples utilisations et contextes. 
Avec des renforts en TPU, pour protéger le pied des 
chocs et la technologie Water Stopper de Trezeta 
qui le rend imperméable, il est idéal pour la marche 
et la randonnée urbaine. Il o!re confort et style tout 
au long de la journée.SEKAI WP

BROWN-YELLOW
010725135

SEKAI WP
BLACK-GREY

010725130
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SEKAI W’S WP
WHITE-GREY

010725115

SEKAI W’S WP
BORDEAUX-CORAL

010725125

SEKAI W’S WP
GREY-GREEN

010725120

SEKAI W’S WP
Outdoor Athletic

RANGE OF USE Outdoor Athletic

FITTING Multifunctional + W’s fit FOOTBED Moulded open foam PU +Fabric

CONSTRUCTION Strobel MIDSOLE Eva Xs Trekwith Painting Area

INSOLE Strong OUTSOLE Vibram® City Rocker

UPPER Textile + TPU film WEIGHT 350 g 1/2 pair

LINING Mesh + Trezeta® Water Stopper SIZE RANGE 3 - 8,5 UK

14



IT/ Sekai è una scarpa versatile e comoda, fiore 
all’occhiello della linea Outdoor Athletic, adatta a 
molteplici usi e contesti. Con rinforzi in TPU, per 
proteggere il piede dagli urti e la tecnologia Water 
Stopper di Trezeta che la rende impermeabile, è 
ideale per passeggiate e urban hiking. O!re comfort 
e stile per tutta la giornata.

EN/ Sekai is a versatile and comfortable shoe, flagship 
of the Outdoor Athletic line, suitable for multiple 
uses and contexts. With TPU reinforcements, to 
protect the foot from impact and Trezeta’s Water 
Stopper technology that makes it waterproof, it is 
ideal for walking and urban hiking. It o!ers comfort 
and style throughout the day.

DE/ Sekai ist ein vielseitiger und bequemer Schuh, 
das Flaggschi! der Athletic Outdoor-Linie, der sich 
für viele Anwendungen und Kontexte eignet. Mit TPU-
Verstärkungen zum Schutz des Fußes vor Stößen 
und der Trezeta Water Stopper-Technologie, die es 
wasserdicht macht, ist es ideal für Spaziergänge 
und Urban Hiking. Es bietet Komfort und Stil den 
ganzen Tag.

FR/ Sekai est une chaussure polyvalente et 
confortable, fleuron de la ligne Outdoor Athletic, 
adaptée à de multiples utilisations et contextes. 
Avec des renforts en TPU, pour protéger le pied des 
chocs et la technologie Water Stopper de Trezeta 
qui le rend imperméable, il est idéal pour la marche 
et la randonnée urbaine. Il o!re confort et style tout 
au long de la journée.SEKAI W’S WP

PINK-APRICOT
010725145

SEKAI W’S WP
BLACK-GREY

010725140
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Travel &
lifestyle
IT/ I nostri viaggi hanno il potere di plasmarci più di quanto 
pensiamo. La linea di calzature da viaggio e lifestyle di Trezeta 
si rivolge a chi è guidato dalla voglia di avventura, a coloro 
che salgono a bordo di un aereo e si lanciano alla scoperta di 
terre inesplorate o semplicemente a chi fa brevi gite fuori città. 
Quando indossi le scarpe Trezeta, ti immergi completamente 
nell’energia di una nuova città, catturandone l’essenza e 
vivendola appieno con calzature comode e versatili ai tuoi piedi.

EN/ Our journeys have the power to shape us more than we 
think. Trezeta’s Travel & Lifestyle footwear line caters to the 
wanderlust-driven, those who eagerly board planes and jet o! 
to uncover uncharted lands or simply out-of-town trips. When 
you wear Trezeta shoes, you fully immerse yourself in the 
energy of a new city, capturing its essence and experiencing 
it in its entirety with comfortable, adaptable footwear on your 
feet.

FR/ Nos voyages ont le pouvoir de nous façonner plus que 
nous ne le pensons. La ligne de chaussures Travel & Lifestyle 
de Trezeta s’adresse aux personnes avides de voyage, celles 
qui montent à bord des avions et s’envolent pour découvrir des 
nouveaux terrains de jeux en pleine nature. La gamme Travel, 
c’est aussi plonger dans une nouvelle aventure urbaine originale 
et underground, en capturant son essence et en l’expérimentant 
dans son intégralité avec des chaussures confortables aux 
pieds.

DE/ Unsere Reisen haben die Macht, uns stärker zu prägen, als 
wir denken. Die Reise- und Lifestyle-Schuhlinie von Trezeta ist 
für alle ideal, die sich von der Abenteuerlust anstecken lassen, 
die ins Flugzeug steigen, um unerforschte Gebiete zu erkunden, 
aber auch für diejenigen, die ganz einfach kurze Ausflüge in der 
Natur machen möchten. Mit den Schuhen von Trezeta an den 
Füßen tauchen Sie komplett in die Energie einer unbekannten 
Stadt ein. Mit diesen bequemen, vielseitigen Schuhen werden 
Sie all ihre Facetten kennenlernen und sie in vollen Zügen 
genießen
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ZETA MID WP
DARK GREY

010721030
ZETA MID WP

BROWN-KHAKI
010724155

ZETA MID WP
Travel and Lifestyle

IT/ Mood cittadino o spirito da travel blogger? Vai 
ovunque senza pensieri! Zeta Mid WP è ideale per 
proteggere la caviglia ma anche per chi ama uno 
stile attuale.

EN/ Urban dweller or travel blogger spirit? Carefree 
travel, wherever you go! Zeta Mid WP provides 
excellent ankle protection but with a contemporary 
style.

RANGE OF USE Light hiking, travel and city life

FITTING Multifunctional FOOTBED Moulded open foam PU +Fabric

CONSTRUCTION Lasted MIDSOLE Microporous

INSOLE Die cut polypropylene 2mm OUTSOLE Vibram® Predator II (Ecostep compound)

UPPER WP Suede WEIGHT 375g 1/2 pair

LINING Mesh + Trezeta® Water Stopper SIZE RANGE 6 - 12,5 UK
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DE/ Stadtlaune oder Travel-Blogger-Stimmung?
So gelangen Sie sorglos überall hin! Zeta Mid WP ist 
ideal, um den Knöchel zu schützen, aber auch für 
alle Fans eines modischen Stils.

FR/ Zeta Mid WP est une chaussure légère et 
polyvalente que vous pouvez porter dans toutes les 
situations pour toujours être au top : au travail, en 
voyage, pour une excursion hors de la ville ou une 
soirée dynamique entre amis.

ZETA MID W’S WP
BORDEAUX-ROSE

010722605
ZETA MID W’S WP

GREY
010721075

ZETA MID W’S WP
Travel and Lifestyle

RANGE OF USE Light hiking, travel and city life

FITTING Multifunctional + W’s fit FOOTBED Womans specific Moulded open foam PU 
+ Fabric

CONSTRUCTION Lasted MIDSOLE Microporous

INSOLE Die cut polypropylene 2mm OUTSOLE Vibram® Predator II (Ecostep compound)

UPPER WP Suede WEIGHT 295g 1/2 pair

LINING Mesh + Trezeta® Water Stopper SIZE RANGE 3 - 8,5 UK
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ZETA WP
GREY-ORANGE

010722610

ZETA WP
KHAKI-ORANGE

010724160

ZETA WP
BLUE

010721040

ZETA WP
Travel and Lifestyle

IT/ Zeta WP è una calzatura leggera e versatile che 
puoi indossare in ogni situazione per essere sempre 
al top: al lavoro, in viaggio, per una gita fuori porta 
o una serata dinamica con gli amici.

EN/ Zeta WP is a lightweight and versatile shoe for 
stepping out in style whatever the situation: at work, 
when travelling, around town or when enjoying a 
fun evening with friends.

RANGE OF USE Light hiking, travel and city life

FITTING Easy comfort FOOTBED Moulded open foam PU +Fabric

CONSTRUCTION Lasted MIDSOLE Microporous

INSOLE Die cut polypropylene 2mm OUTSOLE Vibram® Predator II (Ecostep compound)

UPPER WP Suede WEIGHT 345g 1/2 pair

LINING Mesh + Trezeta® Water Stopper SIZE RANGE 6 - 12,5 UK
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DE/ Zeta WP ist ein leichter, vielseitiger Schuh, der 
in jeder Situation getragen werden kann, bei der 
Arbeit, auf Reisen, bei einem Ausflug oder einem 
dynamischen Abend unter Freunden.

FR/ Zeta WP est une chaussure légère et polyvalente 
pour sortir avec style quelle que soit la situation : 
au travail, en voyage, en ville ou lors d’une soirée 
détente avec des amis.

ZETA W’S WP
AZURE-ROSE

010722615

ZETA W’S WP
DARK GREY-PEACH

010722185

ZETA W’S WP
Travel and Lifestyle

RANGE OF USE Light hiking, travel and city life

FITTING Multifunctional + W’s fit FOOTBED Woman’s specific Moulded open foam PU 
+Fabric

CONSTRUCTION Lasted MIDSOLE Microporous

INSOLE Die cut polypropylene 2mm OUTSOLE Vibram® Predator II (Ecostep compound)

UPPER WP Suede WEIGHT 275g 1/2 pair

LINING Mesh + Trezeta® Water Stopper SIZE RANGE 3 - 8,5 UK
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Hiking
IT/ La natura ha la straordinaria capacità di superare le nostre aspettative ad 
ogni passo, o!rendoci più di quanto potremmo mai desiderare. Nella nostra 
ampia gamma di calzature da trekking, troverete sicuramente l’abbinamento 
perfetto per a!rontare qualsiasi livello di avventura: dagli scarponi robusti 
per i terreni più impegnativi alle scarpe leggere per i sentieri più veloci. Una 
volta indossate le nostre scarpe da trekking, ogni luogo che incontrerete 
diventerà un’avventura, ricca di scoperte che aspettano solo di essere 
fatte. Siete pronti a iniziare un viaggio emozionante attraverso montagne 
maestose e a conquistare territori inesplorati?

EN/ Nature has the extraordinary ability to surpass our expectations at 
every step, o!ering us more than we could ever desire. In our wide range 
of hiking footwear, you will certainly find the perfect match to tackle any 
level of adventure: from sturdy boots for the most challenging terrains to 
lightweight shoes for faster trails. Once you wear our hiking shoes, every 
place you encounter will become an adventure, full of discoveries waiting to 
be made. Are you ready to embark on an exciting journey through majestic 
mountains and conquer unexplored territories?

FR/ La nature a la capacité extraordinaire de dépasser nos attentes, nous 
o!rant plus que nous ne pourrions jamais désirer. Dans notre large gamme 
de chaussures de randonnée, vous trouverez certainement le match parfait 
pour a!ronter tous les niveaux d’aventure: des modèles robustes pour 
les terrains les plus di"ciles aux chaussures légères pour les sentiers plus 
rapides.
Une fois que vous aurez porté nos chaussures de randonnée, chaque endroit 
que vous rencontrerez deviendra une aventure unique. Êtes-vous prêt à vous 
lancer dans un voyage passionnant à travers des montagnes majestueuses 
et à conquérir des territoires inexplorés?

DE/ Unsere Bindung zur Natur geht über einen einfachen Besuch 
hinaus; sie ist unsere wahre Heimat. Der Abenteuergeist der 
Backpacker, der Survivalisten und der Bushcrafter hatte großen 
Einfluss auf die Scha!ung der Linie Backpacking von Trezeta. 
Ein Sortiment aus widerstandsfähigen, robusten und langlebigen Bergschuhen, 
um anspruchsvolle Wanderungen bei jedem Wetter zu bewältigen. Mit ihrem 
unvergänglichen Design bereichern unsere symbolträchtigen Schuhe in 
brauner Farbe Ihre Abenteuer mit einer zeitlosen Dimension.
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IT/ TORNADO WP di Trezeta è una scarpa versatile 
di taglio medio, ideale per il trekking, le escursioni 
impegnative e le vie ferrate. Progettato per 
a!rontare sentieri tecnici e molti altri tipi di percorsi.

EN/ TORNADO WP by Trezeta is a versatile mid 
cut shoe, ideal for hiking, demanding hiking and via 
ferrata. Designed to face technical paths and many 
other types of routes.

TORNADO WP
Hiking

RANGE OF USE Hiking

FITTING Active FOOTBED Moulded EVA + Fabric

CONSTRUCTION Lasted MIDSOLE Microporous EVA

INSOLE Moulded polypropylene OUTSOLE Vibram® Tork

UPPER WP Suede + Textile WEIGHT 590g 1/2 pair

LINING Mesh + Trezeta® Water Stopper SIZE RANGE 6 - 12,5 UK

TORNADO WP
GREY-ORANGE

010724235

TORNADO WP
SLATE-YELLOW

010724240
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DE/ Tornado WP by Trezeta ist ein vielseitiger 
halbhoher Schuh, der zum Wandern und für 
anspruchsvolle Bergtouren und Klettersteige ideal 
ist. Er wurde entwickelt, um technisch anspruchsvolle 
und viele andere Routen zu bewältigen

FR/ Tornado WP de Trezeta est une chaussure mi-
montante polyvalente, idéale pour les randonnées 
exigeantes et la via ferrata. Conçu pour a!ronter 
des chemins techniques et de nombreux autres 
types de parcours.

NEW

TORNADO W’S WP
Hiking

RANGE OF USE Hiking

FITTING Active + W’s fit FOOTBED Moulded EVA + Fabric + W’s fit

CONSTRUCTION Lasted MIDSOLE Microporous EVA

INSOLE Moulded polypropylene OUTSOLE Vibram® Tork

UPPER WP Suede + Textile WEIGHT 490g 1/2 pai

LINING Mesh + Trezeta® Water Stopper SIZE RANGE 3 - 8,5 UK

TORNADO W’S WP
SLATE-LIME

010724245
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HURRICANE EVO LOW WP
Hiking

RANGE OF USE Hiking, approach

FITTING Comfort hiking fit FOOTBED Moulded EVA +Textile

CONSTRUCTION Lasted MIDSOLE Microporous

INSOLE Moulded polypropylene OUTSOLE Vibram® Winkler Evo

UPPER WP Suede WEIGHT 390g 1/2 pair

LINING Mesh + Trezeta® Water Stopper SIZE RANGE 6 - 12,5 UK

HURRICANE EVO 
LOW WP

BLUE-RED
010720015

HURRICANE EVO 
LOW WP

DARK-GREEN
010722620
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IT/ Trezeta Hurricane Evo Low WP è una calzatura 
tecnica particolarmente versatile, ideale per il 
trekking e le vie ferrate. Progettata per a!rontare 
itinerari tecnici e molti altri tipi di percorsi, anche 
impegnativi. 

EN/ Trezeta Hurricane Evo Low WP is a versatile 
technical shoe, ideal for hiking and via ferrata. 
Concieved to face technical trails and many di!erent 
terrains.

FR/ Trezeta Hurricane Evo Low WP est une chaussure 
technique particulièrement adaptable, idéale pour 
les randonnées et les via ferrata. Conçue pour 
a!ronter des itinéraires techniques et beaucoup 
d’autres types de parcours, même di"ciles.

DE/ Trezeta Hurricane Evo Low WP ist ein technisch 
besonders vielseitiger Schuh, der ideal zum Wandern 
und für Klettersteige ist. Er wurde entwickelt, um 
technische Strecken und andere anspruchsvolle 
Wege zu bewältigen.
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IT/ La scarpa ideale per approcciare la montagna 
con il piede giusto: Argo WP è una calzatura per 
escursionismo comoda e sicura, perfetta per una 
piacevole uscita nei boschi o per camminare sicuri 
sui sentieri di montagna.

EN/ The ideal shoe to approach the mountain on the 
right foot: Argo WP is a comfortable and safe hiking 
shoe, perfect for a pleasant outing in the woods or 
for safe walking on mountain trails. 

ARGO WP
Hiking

RANGE OF USE Hiking

FITTING Light hiking fit FOOTBED Moulded open foam PU +Fabric

CONSTRUCTION Lasted MIDSOLE Moulded EVA

INSOLE Strong OUTSOLE Vibram® Multilan

UPPER WP Suede + Fabric WEIGHT 525g 1/2 pair

LINING Mesh + Trezeta® Water Stopper SIZE RANGE 6 - 12,5 UK

ARGO WP
BLACK

010721130

ARGO WP
TEAL-OCHER

010724140
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FR/ La chaussure idéale pour aborder la montagne 
du bon pied : Argo WP est une chaussure de 
randonnée confortable et sécurisante, parfaite pour 
une agréable sortie en forêt ou pour marcher en 
toute sécurité sur les sentiers de montagne.

DE/ Der ideale Schuh, um Ihre Erlebnisse in den 
Bergen mit dem richtigen Fuß zu beginnen: Argo 
WP ist ein bequemer, sicherer Bergschuh, der sich 
perfekt für einen angenehmen Ausflug in die Wälder 
oder eine sichere Wanderung auf Bergwegen eignet.

ARGO W’S WP
Hiking

RANGE OF USE Hiking

FITTING Light hiking fit + W’s fit FOOTBED Moulded open foam PU +Fabric

CONSTRUCTION Lasted MIDSOLE Moulded EVA

INSOLE Strong OUTSOLE Vibram® Multiland

UPPER WP Suede + Fabric WEIGHT 455g 1/2 pair

LINING Mesh + Trezeta® Water Stopper SIZE RANGE 3 - 8,5 UK

ARGO W’S WP
BLACK-TURQUOISE

010721135

ARGO W’S WP
GRET-LIME
010721140
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IT/ Drift WP è uno scarponcino da trekking comodo e 
sicuro dal taglio classico, perfetto per una piacevole 
uscita nei boschi o per camminare sicuri sui sentieri 
di montagna.

EN/ Drift WP is a comfortable and surefooted hiking 
boot with classic styling which is ideal for gentle 
woodland strolls or for walking safely on mountain 
trails.

DRIFT WP
Hiking

RANGE OF USE Hiking

FITTING Comfort hiking fit FOOTBED Moulded open foam PU +Fabric

CONSTRUCTION Lasted MIDSOLE Rubber

INSOLE Moulded Polypropylene OUTSOLE Vibram® Inverness

UPPER WP Suede + Fabric WEIGHT 600g 1/2 pair

LINING Mesh + Trezeta® Water Stopper SIZE RANGE 6 - 12,5 UK

DRIFT WP
BROWN-RED

010722235

DRIFT WP
BLUE-YELLOW

010722237

DRIFT WP
GREY-LIME
010725150
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FR/ Drift WP est une chaussure de randonnée 
confortable et sûre avec un style classique, idéale 
pour les promenades douces dans les bois ou 
pour marcher en toute sécurité sur les sentiers de 
montagne.

DE/ Drift WP ist ein klassisch geschnittener, 
bequemer Trekkingschuh, der sich perfekt für einen 
angenehmen Ausflug in die Wälder oder eine sichere 
Wanderung auf Bergwegen eignet.

DRIFT W’S WP
Hiking

RANGE OF USE Hiking

FITTING Comfort hiking fit + W’s fit FOOTBED Moulded open foam PU +Fabric

CONSTRUCTION Lasted MIDSOLE Rubber

INSOLE Moulded Polypropylene OUTSOLE Vibram® Inverness

UPPER WP Suede + Fabric WEIGHT 520g 1/2 pair

LINING Mesh + Trezeta® Water Stopper SIZE RANGE 3 - 8,5 UK

DRIFT W’S WP
DARCK GREY-GREEN

010722240

DRIFT W’S WP
AZURE-PEACH

010722245

DRIFT W’S WP
LT GREY-FUSHSIA

010725155

33



IT/ Aoraki WP è uno scarponcino da trekking dal 
taglio medio adatto a tutti e a ogni utilizzo, perfetto 
sia per una passeggiata rilassante nella natura sia 
per testarsi su sentieri di media di"coltà.

EN/ Aoraki WP is a medium-cut trekking boot 
suitable for all hikers whatever the use. Perfect both 
for a relaxing walk in nature and for challenging 
yourself on medium di"culty trails.

AORAKI WP
Hiking

RANGE OF USE Hiking

FITTING Comfort hiking fit FOOTBED Moulded open foam PU +Fabric

CONSTRUCTION Lasted MIDSOLE Microporous

INSOLE Moulded Polypropylene OUTSOLE Vibram® Tork

UPPER WP Suede +Fabric + Pu Seamless WEIGHT 450g 1/2 pair

LINING Mesh + Trezeta® Water Stopper SIZE RANGE 6 - 12,5 UK

AORAKI WP
OLIVE-BLUE

010723045

AOROAKI WP
BLUE INK-ORANGE

010722705

AORAKI WP
GREY-BROWN

010725160
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DE/ Aoraki WP ist ein mittelhoher Trekkingschuh, der 
sich sowohl für einen entspannenden Spaziergang in 
der Natur als auch für herausfordernde Wanderwege 
mittleren Schwierigkeitsgrades perfekt eignet.

FR/ Aoraki WP est une chaussure de randonnée 
avec une tige Mid, adaptée à tous les randonneurs 
et à toutes les situations. Elle est parfaite pour une 
promenade détente dans la nature ainsi que pour 
les randonnées de di"culté moyenne.

AORAKI W’S WP
Hiking

RANGE OF USE Hiking

FITTING Comfort hiking fit + W’s fit FOOTBED Moulded open foam PU +Fabric

CONSTRUCTION Lasted MIDSOLE Microporous

INSOLE Moulded Polypropylene OUTSOLE Vibram® Tork

UPPER WP Suede + Fabric + Pu Seamless WEIGHT 400g 1/2 pair

LINING Mesh + Trezeta® Water Stopper SIZE RANGE 3 - 8,5 UK

AORAKI W’S WP
GREY-LIME
010722715

AORAKI W’S WP
GREY-AZURE

010725165
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EN/ Thunder Mid WP is the brand-new shoe with an 
aggressive and eye-catching design. It is the lightest 
in its category, 
Thanks to the innovative sole block, with special 
attention to comfort and multifunctionality, making 
it perfect for the whole family to tackle less 
challenging mountain hikes. .

IT/ Thunder Mid WP è la nuovissima scarpa dal 
design aggressivo e accattivante. La più leggera 
della sua categoria grazie all’innovativo blocco 
suola, con una particolare attenzione al comfort 
e alla multifunzionalità che la rendono perfetta 
per tutta la famiglia per a!rontare le escursioni in 
montagna meno impegnative.

THUNDER MID WP
Hiking

RANGE OF USE Hiking

FITTING Multifunctional fit FOOTBED EVA +Fabric

CONSTRUCTION Lasted MIDSOLE Moulded EVA

INSOLE Die cut polypropylene 2mm OUTSOLE Rubber

UPPER Fabric + Microfiber WEIGHT 420g 1/2 pair

LINING Mesh + Trezeta® Water Stopper SIZE RANGE 6 - 12,5 UK

THUNDER MID WP
BLACK-GERY

010724050

THUNDER MID WP
OLIVE-YELLOW

010724065
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DE/ Thunder Mid WP ist der brandneue Schuh 
mit au!älligem, ansprechendem Design. Dank des 
innovativen Sohlenblocks handelt es sich um den 
leichtesten seiner Kategorie, bei dem besonderes 
Augenmerk auf Komfort und Multifunktionalität 
gelegt wurde. Er ist perfekt für die ganze Familie, 
die relativ leichte Bergwanderungen unternehmen 
möchte.

FR/ Thunder Mid WP est la toute nouvelle 
chaussure au design accrocheur. Elle est la plus 
légère de sa catégorie, grâce au bloc de semelle 
innovant, et une attention particulière au confort et 
à la multifonctionnalité; ce qui la rend idéale pour 
toute la famille pour s’attaquer à des randonnées en 
montagne de moyenne di"culté.

THUNDER MID W’S WP
Hiking

RANGE OF USE Hiking

FITTING Multifunctional + W’s fit FOOTBED EVA +Fabric

CONSTRUCTION Lasted MIDSOLE Moulded EVA

INSOLE Die cut polypropylene 2mm OUTSOLE Rubber

UPPER Fabric + Microfiber WEIGHT 360g 1/2 pair

LINING Mesh + Trezeta® Water Stopper SIZE RANGE 3 - 8,5 UK

THUNDER MID W’S WP
DARK GREY-AZURE

010724070

THUNDER MID W’S WP
GREY-FUCHSIA

010724075
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IT/Presentiamo la Thunder WP, una nuova scarpa dal 
design accattivante e aggressivo. Questa calzatura 
innovativa si distingue come la più leggera nella sua 
categoria, vantando un rivoluzionario blocco suola 
che privilegia sia il comfort che la versatilità. Si rivela 
il compagno ideale per una vasta gamma di attività.

EN/ Introducing the Thunder WP, a new shoe with an 
eye-catching and aggressive design. This innovative 
footwear stands out as the lightest in its category, 
boasting a revolutionary sole block that prioritizes 
both comfort and versatility. It proves to be the 
ideal companion for a wide range of activities.

THUNDER WP
Hiking

RANGE OF USE Hiking

FITTING Multifunctional FOOTBED EVA + Fabric

CONSTRUCTION Lasted MIDSOLE Moulded EVA

INSOLE Die cut polypropylene 2mm OUTSOLE Rubber

UPPER Fabric + Microfiber WEIGHT 350g 1/2 pair

LINING Mesh + Trezeta® Water Stopper SIZE RANGE 6 - 12,5 UK

THUNDER WP
BLACK-GERY

010724085

THUNDER WP
BLUE-ORANGE

010724090

THUNDER WP
DARK GREEN YELLOW

010724095
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DE/ Wir präsentieren Thunder WP, einen neuen 
Schuh mit ansprechendem, au!älligem Design. 
Dieser innovative Schuh ist der leichteste seiner 
Kategorie, da er einen revolutionären Sohlenblock 
aufweist, der sowohl dem Komfort als auch der 
Vielseitigkeit zugute kommt.

FR/ Thunder WP est la toute nouvelle chaussure 
au design accrocheur. Elle est la plus légère de 
sa catégorie, grâce au bloc de semelle innovant, 
et une attention particulière au confort et à la 
multifonctionnalité.

THUNDER W’S WP
Hiking

RANGE OF USE Hiking

FITTING Multifunctional + W’s fit FOOTBED EVA +Fabric

CONSTRUCTION Lasted MIDSOLE Moulded EVA

INSOLE Die cut polypropylene 2mm OUTSOLE Rubber

UPPER Fabric + Microfiber WEIGHT 300g 1/2 pair

LINING Mesh + Trezeta® Water Stopper SIZE RANGE 3 - 8,5 UK

THUNDER W’S WP
BORDEAUX-CORAL

010724100

THUNDER W’S WP
DARK GREY-FUCHSIA

010724105

THUNDER W’S WP
SLATE-AZURE

010724110
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IT/ Hype WP è una scarpa dal taglio basso, versatile 
e resistente pensata sia per gli escursionisti 
occasionali sia per chi vuole a!rontare camminate 
impegnative.

EN/ Hype WP is a low-cut, versatile and durable 
shoe designed for both light trekking and those 
seeking to tackle more challenging walks.

HYPE WP
Hiking

RANGE OF USE Hiking

FITTING Multifunctional fit FOOTBED Moulded open foam PU +Fabric

CONSTRUCTION Lasted MIDSOLE Moulded EVA

INSOLE Die cut polypropylene 2mm OUTSOLE Vibram® Dom

UPPER WP Suede + Fabric + Pu Seamless WEIGHT 390g 1/2 pair

LINING Mesh + Trezeta® Water Stopper SIZE RANGE 6 - 12,5 UK

HYPE WP
TEAL-RED
010722740

HYPE WP
GREY-LIME
010722730
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DE/ Hype WP ist ein vielseitiger und 
widerstandsfähiger Halbschuh, der sowohl für 
Gelegenheitswanderer als auch für alle, die sich 
an anspruchsvolle Touren heranwagen möchten, 
gedacht ist.

FR/ Hype WP est une chaussure basse, polyvalente 
et résistante, conçue tant pour les randonneurs 
occasionnels que pour ceux qui souhaitent a!ronter 
des parcours plus di"ciles.

HYPE W’S WP
Hiking

RANGE OF USE Hiking

FITTING Multifunctional + W’s fit FOOTBED Moulded open foam PU +Fabric

CONSTRUCTION Lasted MIDSOLE Moulded EVA

INSOLE Die cut polypropylene 2mm OUTSOLE Vibram® Dom

UPPER WP Suede + Fabric + Pu Seamless WEIGHT 350g 1/2 pair

LINING Mesh + Trezeta® Water Stopper SIZE RANGE 3 - 8,5 UK

HYPE W’S WP
PRUNE-ROSE

010722750
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RAIDER WP
SLATE-HONEY

010724170

RAIDER WP
DARK BLUE-ORANGE

010722255

RAIDER WP
DARK GREY-LIME

010722257

IT/ Raider WP è una scarpa bassa per uso quotidiano, 
ideale per unire outdoor e lifestyle grazie alla caviglia 
libera e al suo look accattivante.

EN/ Raider WP is a low-cut shoe for everyday use, 
ideal for combining outdoor activities and a busy 
lifestyle thanks to the freedom of movement of the 
ankle and eye-catching styling.

RAIDER WP
Hiking

RANGE OF USE Hiking

FITTING Light Hiking fit FOOTBED Moulded open foam PU + Fabric

CONSTRUCTION Lasted MIDSOLE Moulded EVA

INSOLE Polypropylene OUTSOLE Vibram® Multiland

UPPER WP Suede + Fabric WEIGHT 395g 1/2 pair

LINING Mesh + Trezeta® Water Stopper SIZE RANGE 6 - 12,5 UK
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RAIDER W’S WP
GREY-FUCHSIA

010722265

DE/ Raider WP ist ein Halbschuh für den 
Alltagsgebrauch, der dank des freien Knöchels und 
des ansprechenden Looks ideal ist, um Outdoor und 
Lifestyle zu kombinieren.

FR/ Raider WP est une chaussure basse pour un 
usage quotidien, idéale pour combiner activités de 
plein air et style de vie actif grâce à la liberté de 
mouvement de la cheville et un style accrocheur. 

RAIDER W’S WP
Hiking

RANGE OF USE Hiking

FITTING Light Hiking fit + W’s fit FOOTBED Moulded open foam PU + Fabric

CONSTRUCTION Lasted MIDSOLE Moulded EVA

INSOLE Polypropylene OUTSOLE Vibram® Multiland

UPPER WP Suede + Fabric WEIGHT 360g 1/2 pair

LINING Mesh + Trezeta® Water Stopper SIZE RANGE 3 - 8,5 UK
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Young 
explorer
IT/ Tutti noi abbiamo iniziato il nostro viaggio come 
bambini curiosi e avventurosi, dove ogni cosa è una novità 
da esplorare. La linea Young Explorer di Trezeta è pensata 
proprio per i giovani esploratori con scarponcini accoglienti, 
sicuri e facili da indossare, dei veri compagni di viaggio 
ideali soprattutto per i più piccoli che muovono i primi passi 
in montagna. Con le calzature Trezeta, tutta la famiglia sarà 
ben equipaggiata per una nuova entusiasmante avventura!

EN/ We all began our journey as curious and adventurous 
kids, when everything is something new to explore. 
Trezeta’s Young Explorer ine is designed precisely for the 
young explorers who are passionate about discovering 
nature. A line of cozy, secure and e!ortless-to-wear boots, 
ideal travel companions, particularly for the little ones who 
are taking their first steps in the mountains. With Trezeta 
footwear, the entire family will be well-equipped for an 
exciting new adventure!

FR/ La gamme Young Explorer de Trezeta est conçue 
précisément pour les jeunes explorateurs passionnés par la 
découverte de la nature.
Une ligne de chaussures confortables, fiables et faciles à 
porter, des compagnons de voyage idéaux, en particulier 
pour les plus petits qui font leurs premiers pas en montagne. 
Avec les chaussures Trezeta, toute la famille sera bien 
équipée pour une nouvelle aventure passionnante!

DE/ Wir alle haben unsere Reise als neugierige, 
abenteuerlustige Kinder begonnen, für die alles eine 
Neuheit darstellt, die es zu entdecken gilt. Die Linie Young 
Explorer von Trezeta ist speziell für abenteuerlustige Kinder 
gedacht. Diese bequemen, und einfach anzuziehenden 
Bergschuhe sind die richtigen Reisebegleiter, die vor allem 
für kleinere Kinder ideal sind, die ihre ersten Erfahrungen 
in den Bergen machen. Mit den Schuhen von Trezeta ist 
die ganze Familie gut für ein spannendes neues Abenteuer 
ausgerüstet!
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STORM WP
FUCHSIA-SILVER

KID · 010722310
JR · 010722315

STORM WP
GREY- ORANGE
KID · 010722300

JR · 010722305

IT/ Storm è lo scarponcino da trekking di Trezeta 
creato per i piccoli esploratori che amano 
trascorrere il tempo libero all’aria aperta sentendosi 
comodi e sicuri. .

EN/ Storm is the Trezeta trekking boot created for 
little explorers who like to spend their free time 
outdoors in comfort and total safety. 

FR/ Storm WP est la chaussure de trekking Trezeta 
créée pour les petits explorateurs qui aiment 
passer leur temps libre à l’extérieur dans le confort 
et la sécurité totale. 

DE/ Storm ist der optimale Bergschuh von Trezeta 
für entdeckungsfreudige Kinder, die gerne Zeit im 
Freien in einem bequemen Schuh verbringen.

STORM WP
Young explorer

RANGE OF USE Hiking LINING Mesh + Trezeta® Water Stopper

FITTING Junior fit FOOTBED PU open foam moulded + Fabric

CONSTRUCTION Lasted OUTSOLE Trezeta® Rubber

INSOLE Strong WEIGHT 290g 1/2 pair

UPPER WP Suede SIZE RANGE kid 28 - 34 EU / jr 35 - 39 EU
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CYCLONE WP
BLACK/BROWN
KID · 010719309

JR · 010719310CYCLONE WP
TEAL-ORANGE

KID · 010722200
JR · 010722205

IT/ Scarponcino da escursionismo progettato 
secondo i criteri anatomici del piede del bambino. 
Grande comfort e versatilità per questo modello 
di scarponcino adatto all’attività del bambino in 
mezzo alla natura.

EN/ Cyclone WP Kid/Jr, hiking shoe developed 
in accordance with the kids foot anatomy. Great 
comfort and versatility for this shoe, which is the 
best for all activites in the nature.

FR/ Cyclone WP, chaussure de randonnée conçue 
selon les critères anatomiques du pied des enfants. 
Fabriqué avec une empeigne en cuir, tissu et inserts 
en microfibre, et la technologie
Water Stopper de Trezeta. 

DE/ Auf die anatomischen Kriterien des Kinderfußes 
abgestimmter Bergschuh. Großer Komfort und 
Vielseitigkeit für alle Aktivitäten mitten in der Natur.

CYCLONE WP
Young explorer

RANGE OF USE Hiking LINING Mesh + Trezeta® Water Stopper

FITTING Junior fit FOOTBED EVA + Fabric

CONSTRUCTION Lasted OUTSOLE Vibram® Paw

INSOLE Polypropylene WEIGHT 300g 1/2 pair

UPPER WP Suede + Fabric SIZE RANGE kid 28 - 34 EU / jr 35 - 39 EU

47



48



49



THUNDER WP
GREY-ORANGE
KID · 010723010

JR · 010723015

THUNDER WP
BLUE-LIME

KID · 010723000
JR · 010723005

THUNDER WP
GREY- GREEN

KID · 010723020
JR · 010723025

THUNDER WP
Young explorer

RANGE OF USE Hiking LINING Mesh + Trezeta® Water Stopper

FITTING Junior fit FOOTBED EVA + Fabric

CONSTRUCTION Lasted OUTSOLE Trezeta® Rubber

INSOLE Strong WEIGHT 230g 1/2 pair

UPPER Microfiber + Fabric SIZE RANGE kid 28 - 34 EU / jr 35 - 39 EU
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IT/ Thunder WP è la prima scarpa da 
montagna dal taglio basso di Trezeta pensata 
per gli esploratori più giovani. Leggera, sicura 
e pratica accompagnerà i piccoli camminatori 
nelle loro avventure.

EN/ Thunder WP is Trezeta’s first low-cut 
mountaineering shoe designed for younger 
explorers. Lightweight, safe and practical will 
support young walkers on their adventures. 

FR/ Thunder WP est la première chaussure 
tige basse Trezeta conçue pour les jeunes 
explorateurs. Légère, sécuritaire et pratique, 
elle accompagnera les jeunes marcheurs dans 
leurs aventures.

DE/ Thunder WP ist der erste niedrige 
Bergschuh von Trezeta speziell für 
abenteuerlustigste Kinder. Dieser leichte, 
sichere und praktische Schuh begleitet die 
kleinen Wanderer auf ihren Abenteuern.
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Backpacking
IT/ Il nostro legame con la natura va oltre la semplice visita; è la nostra 
vera casa. Lo spirito avventuroso dei backpacker, dei survivalisti e 
dei bushcrafters ha influenzato la creazione della linea Backpacking 
di Trezeta.
Una gamma di scarponi resistenti, robusti e durevoli progettati 
per a!rontare escursioni impegnative in qualsiasi condizione 
meteorologica. I nostri iconici scarponi dal colore marrone e dal 
design intramontabile aggiungeranno un aspetto senza tempo alle 
tue avventure.

EN/ Our connection to nature goes beyond mere visitation; it is our 
true home. The adventurous spirits of backpackers, survivalists and 
bushcrafters have influenced Trezeta’s creation of the Backpacking 
line.  
A range of tough, rugged and durable boots designed to endure 
challenging hikes in any weather condition. Our brown shoes with 
their evergreen design will add a timeless look to your outdoor 
adventures.

FR/ Notre lien avec la nature va au-delà de la simple visite; C’est 
notre véritable maison. Les esprits aventureux des routards, des 
survivalistes et des bushcrafters ont influencé la création de la ligne 
Backpacking par Trezeta. Une gamme de chaussures robustes et 
durables conçues pour supporter des randonnées di"ciles dans 
toutes les conditions météorologiques. Ces modèles au design 
authentique ajouteront un look intemporel à vos aventures en plein 
air.

DE/ Unsere Bindung zur Natur geht über einen einfachen Besuch 
hinaus; sie ist unsere wahre Heimat. Der Abenteuergeist der 
Backpacker, der Survivalisten und der Bushcrafter hatte großen 
Einfluss auf die Scha!ung der Linie Backpacking von Trezeta. 
Ein Sortiment aus widerstandsfähigen, robusten und langlebigen 
Bergschuhen, um anspruchsvolle Wanderungen bei jedem Wetter 
zu bewältigen. Mit ihrem unvergänglichen Design bereichern unsere 
symbolträchtigen Schuhe in brauner Farbe Ihre Abenteuer mit einer 
zeitlosen Dimension.
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FITZ ROY WP
DRAKKAR-YAM

010710315

FITZ ROY WP
Backpacking

RANGE OF USE Backpacking + Mountaineering

FITTING Technical Hiking fit FOOTBED Felt + EVA + Textile

CONSTRUCTION Lasted MIDSOLE Microporous + TPU

INSOLE Moulded Polypropylene OUTSOLE Vibram® Fourà

UPPER WP Nubuck (2.4/2.6 mm) WEIGHT 820g 1/2 pair

LINING Mesh + Trezeta® Water Stopper SIZE RANGE 6 - 12,5 UK

IT/ Massimo livello di comfort e 
protezione per il modello Trezeta Fitz 
Roy. Questo modello è indicato per 
chi pratica attività di backpacking 
anche intensa, percorrendo lunghe 
distanze con carichi pesanti. 

EN/ Suitable for every kind of hikers 
walking in medium/high mountains. 
Waterproof and breathable with one 
piece nubuck upper and exclusive 
Vibram® Rothorn sole.

DE/ Maximales Komfort- und 
Schutzniveau für das Modell Trezeta 
Fitz Roy. Dieses Modell ist für 
alle geeignet, die auch intensive 
Rucksacktouren unternehmen und 
dabei lange Strecken mit großen 
Lasten zurücklegen. 

FR/ Excellent confort et protection 
pour le modèle Trezeta Fitz Roy 
WP. Ce modèle est indiqué pour 
ceux qui pratiquent des activités de 
backpacking intenses, en parcourant 
de longues distances avec des 
charges lourdes.
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TOP EVO WP
TESTA DI MORO

010718001

TOP EVO WP
Backpacking

RANGE OF USE Backpacking

FITTING Technical Hiking fit FOOTBED Felt + EVA + Fabric

CONSTRUCTION Lasted MIDSOLE Microporous

INSOLE Moulded Polypropylene OUTSOLE Vibram® Tzavo

UPPER WP Nubuck (2.4/2.6 mm) WEIGHT 820g 1/2 pair

LINING Mesh + Trezeta® Water Stopper SIZE RANGE 3 - 13 UK

IT/ Trezeta Top Evo è ideale per attività 
di backpacking con carichi di portata da 
media a importante ed o!re eccellente 
stabilità su tutti i terreni di montagna, 
anche su superfici bagnate. 

EN/ Trezeta TOP EVO is ideal for 
medium / heavy loads backpacking 
sessions and o!ers excellent stability on 
all mountain terrains and wet surfaces. 

DE/ Trezeta Top Evo ist ideal für 
Rucksacktouren mit mittelschweren 
bis schweren Lasten und bietet eine 
ausgezeichnete Stabilität auf allen 
Berggeländen, auch auf nassen 
Oberflächen.

FR/ Stabilité, confort et sécurité sur les 
sentiers longs
et di"ciles. Trezeta Top Evo WP  est 
la chaussure idéale pour les activités 
de backpacking avec des charges d’un 
poids moyen à lourd et elle o!re une 
excellente stabilité sur tous les terrains 
de montagne, même sur les surfaces 
mouillées.
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TOP EVO LEATHER
TESTA DI MORO

010718002

TOP EVO LEATHER
Backpacking

RANGE OF USE Backpacking

FITTING Technical Hiking fit FOOTBED Felt + EVA + Textile

CONSTRUCTION Lasted MIDSOLE Microporous

INSOLE Moulded Polypropylene OUTSOLE Vibram® Tzavo

UPPER Nubuck (2.4/2.6 mm) WEIGHT 870g 1/2 pair

LINING Leather SIZE RANGE 3 - 13 UK

IT/ Calzatura ideale per attività di 
backpacking con carichi di portata 
da media a importante ed o!re 
eccellente stabilità su tutti i terreni di 
montagna e su superfici bagnate. 

EN/ Ideal shoe for medium / heavy 
loads backpacking sessions and 
o!ers excellent stability on all 
mountain terrains and wet surfaces.

DE/ Trezeta Top Evo ist ideal für 
Rucksacktouren mit mittelschweren 
bis schweren Lasten und bietet eine 
ausgezeichnete Stabilität auf allen 
Berggeländen, auch auf nassen 
Oberflächen.

FR/ Stabilité, confort et sécurité sur 
les sentiers longs
et di"ciles. Trezeta Top Evo WP  est 
la chaussure idéale pour les activités 
de backpacking avec des charges 
d’un poids moyen à lourd et elle o!re 
une excellente stabilité sur tous les 
terrains de montagne, même sur les 
surfaces mouillées.
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PAMIR WP
Backpacking

RANGE OF USE Backpacking

FITTING Technical Hiking fit FOOTBED Sanitized RAF 2.0

CONSTRUCTION Lasted MIDSOLE Rubber

INSOLE Moulded Polypropylene OUTSOLE Vibram® Rothorn

UPPER WP Nubuck (2.4 mm) WEIGHT 640g 1/2 pair

LINING Mesh + Trezeta® Water Stopper SIZE RANGE 3 - 12,5 UK

IT/ Adatto in generale all’attività di 
trekking di media montagna come a 
numerose attività lavorative in ambiente 
montano o rurale. Impermeabile e 
traspirante, costruito con tomaia in 
nubuck a pezzo unico ed esclusiva 
suola Vibram® Rothorn.

EN/ Suitable for every kind of hikers 
walking in medium/high mountains. 
Waterproof and breathable with one 
piece nubuck upper and exclusive 
Vibram® Rothorn sole.

FR/ Chaussure idéale pour les activités 
de backpacking avec des charges d’un 
poids moyen à lourd qui o!re une 
excellente stabilité sur tous les terrains 
de montagne et sur les surfaces 
mouillées.

DE/ Idealer Schuh für Rucksacktouren 
mit mittelschweren bis schweren 
Lasten, der eine ausgezeichnete 
Stabilität auf allen Berggeländen und 
auf nassen Oberflächen bietet. 

PAMIR WP
BROWN

010710320
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VIBRAM® OUTSOLE

VIBRAM® INVERNESS

VIBRAM® DOM

VIBRAM® WINKLER EVO

DE/ Vibram® Winkler ist eine Gummisohle, 
die durch das klassische Winkler-Design 
von Vibram® gekennzeichnet ist. Sehr 
gute Verschleißbeständigkeit und äußerst 
rutschfest. 

DE/ Breite Standfläche für maximale Stabilität. 
O!enes Design für die Selbstreinigung und 
Sicherheit. Sohle mit hohem Profil für den 
Schutz des Fußes auf schwierigerem Terrain.

DE/ Die zweifarbige Sohle Vibram® Dom 
zeichnet sich durch dichte Stollen aus, die 
auch auf feuchten, nassen und rutschigen 
Böden den maximalen Grip beim Wandern 
bieten.

FR/ La Vibram® Winkler Evo est une semelle 
en caoutchouc produite avec les matériaux 
de la gamme Vibram® TREK et le design 
classique de la Winkler. Haute résistance 
à l’usure et excellente adhérence sur des 
surfaces variées.

FR/ Cosses larges pour une stabilité maximale. 
Conception ouverte autonettoyante pour 
améliorer l’adhérence et la sécurité. Semelle 
extérieure à profil haut pour la protection 
des pieds sur les terrains accidentés.

FR/ La semelle Vibram® Dom bicolore 
présente un motif dense qui garantit une 
adhérence maximale lors de la marche, 
même sur des surfaces humides, mouillées 
et glissantes.

IT/ Vibram® Winkler è una suola in gomma 
caratterizzata dal classico disegno Winkler 
di Vibram®. Ottima resistenza all’usura ed 
elevato potere antiscivolo. 

IT/ Ampia superficie di appoggio per 
la massima stabilità. Design aperto per 
autopulizia e sicurezza. Suola a profilo alto 
per la protezione del piede su terreni di"cili.

IT/ La suola bicolore in Vibram® Dom è 
caratterizzata da una tassellatura fitta che 
garantisce massimo grip in fase di camminata 
anche su superfici umide, bagnate e 
sdrucciolevoli.

EN/ Vibram® Winkler Evo is a rubber sole 
produced in Vibram® TREK compound 
featuring the classic Winkler design. High 
resistance to wear and excellent grip on 
varied surfaces.

EN/ Broad lugs for Maximal stability. Self 
cleaning open design to enhance grip and 
safety. High profile outsole for foot protection 
on rough terrains.

EN/ The two-tone Vibram® Dom sole features 
a dense tread pattern that guarantees 
maximum grip underfoot – even on wet, 
slippery terrain.
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VIBRAM® FOURÀ

VIBRAM® TORK

VIBRAM® MULTILAND

DE/ Die Laufsohle weist eine große 
Kontaktfläche im vorderen Bereich auf, um 
die Haftung am Boden zu verbessern, und 
die Multitraction-Stollen gewährleisten auf 
jeder Art von Terrain ausgezeichneten Grip.

DE/ Die Laufsohle Vibram® Tork zeichnet sich 
durch dicke Stollen mit selbstreinigender 
Wirkung aus, die sich perfekt eignen, um 
auch anspruchsvolle Terrains und unebene 
Böden zu bewältigen.

DE/ Gummisohle mit klassischem Trekking-
Muster von Vibram®. Hohe Rutschfestigkeit 
in Kombination mit verstärkter Zehenkappe 
und besonders ausgeprägter Laufsohle.

FR/ La bande de roulement a une large 
zone de contact à l’avant pour améliorer 
l’adhérence au sol et les blocs multitraction 
assurent une excellente adhérence sur tous 
les types de terrain.

FR/ La bande de roulement Vibram® Tork 
se caractérise par une bande de roulement 
épaisse et autonettoyante, adaptée aux 
terrains di"ciles et aux surfaces irrégulières.

FR/ Semelle Vibram® en caoutchouc. Pour 
sa grande capacité antidérapante, ainsi que 
le renfort au niveau des orteils, le talon et la 
taille sculptée.

IT/ Il battistrada è dotato di un’ampia zona di 
contatto nella parte anteriore per migliorare 
l’aderenza al suolo e i tasselli multitraction 
assicurano un ottimo grip su ogni tipo di 
terreno.

IT/ Il battistrada Vibram® Tork è caratterizzato 
da una tassellatura spessa dal potere 
autopulente, adatta ad a!rontare terreni 
impegnativi e fondi sconnessi.

IT/ Suola in gomma dal classico disegno 
Trekking di Vibram®. Elevato potere 
antiscivolo, unito al puntale di rinforzo e al 
battistrada particolarmente scolpito.

EN/ The tread has a large contact zone at 
the front to improve grip on the ground and 
the multitraction blocks ensure excellent grip 
on all types of terrain.

EN/ The Vibram® Tork outsole features a 
thick, self-cleaning tread pattern – ideal for 
tackling challenging, uneven terrain.

EN/ Rubber sole featuring the classic 
trekking design by Vibram®. For its high non-
slip capacity, together with the reinforced 
toe cap, the undercut heel and the carved 
waist.
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VIBRAM® PREDATOR II

VIBRAM® TSAVO

VIBRAM® PAW

DE/ Sohle mit umweltfreundlichem 
Ecostep-Gemisch. Das Ergebnis ist eine 
qualitative Laufsohle, die sich für die längere 
Verwendung auf Reisen, im Freien und im 
Alltag eignet und das natürliche Abrollen des 
Fußes erleichtert.

DE/ Vibram® Paw Kid ist eine zweifarbige 
Sohle, die für Juniorwanderer ideal ist. 
Optimale Stabilität und Höchstleistungen für 
Kinder.

FR/ Semelle en caoutchouc avec la nouvelle 
Vibram® pattes multitraction (qui garantissent 
une adhérence à 360 degrés.

FR/ Semelle dotée d’Ecostep. Le résultat est 
une semelle extérieure de qualité qui o!re un 
confort tout au long de la journée pour les 
voyages, l’outdoor et un usage quotidien.

FR/ Stabilité globale et performance pour 
les enfants. Vibram® Paw Kid est une semelle 
composée bicolore pour chaussures de 
marche destinées aux enfants.

IT/  Suola in gomma caratterizzata dallo 
speciale design Multitraction di Vibram® che 
garantisce una tenuta a 360°

IT/ Suola con mescola Ecostep. Il risultato 
è un battistrada di qualità, adatto all’uso 
prolungato in viaggio, all’aperto e nella vita 
di tutti i giorni, che facilita la naturale rullata 
del piede.

IT/ La Vibram® Paw Kid è una suola bicolore 
ideale per la camminata del bambino. Stabilità 
e performance totale per i più piccoli.

EN/ Sole featuring with Ecostep. The result 
is a quality outsole which delivers all-day 
comfort for travelling, outdoors and everyday 
use.

EN/ Overall stability and performance 
for kids. Vibram® Paw Kid is a two-colour 
compound sole for walking shoes intended 
for children.

EN/ Rubber sole featuring the new Vibram® 
Multitraction lugs (which guarantee 360° 
grip).

DE/ Gummisohle mit dem Merkmal des 
speziellen Multitraction-Designs von Vibram®, 
der in allen Situationen einen optimalen Halt 
gewährleistet.
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VIBRAM® ROTHORN

DE/ Sie bietet hervorragenden Grip und eine 
besondere Beständigkeit gegenüber 
Temperaturschwankungen. Ideal für die 
längere Verwendung. Die breite Standfläche 
für den Vorderfuß bietet auf felsigen 
Oberflächen den perfekten Halt, optimales 
Cushioning. 

FR/ O!re une excellente adhérence sur tous 
types de surfaces et une résistance spéciale 
aux changements de température. Il dispose 
d’une large zone de contact au niveau des 
orteils pour une adhérence parfaite et un 
pare-chocs renforcé.

IT/ O!re un grip eccellente ed una speciale 
resistenza ai mutamenti di temperatura. 
Ideale per un utilizzo prolungato, presenta 
un’ampia zona di appoggio per l’avampiede 
per consentire tenuta perfetta su superfici 
rocciose, cushioning ottimale. 

EN/ O!ers excellent grip on multiple surfaces 
and special resistance to temperature 
changes. Ideal for a long wear, it features 
a large contact toe for perfect grip and 
reinforced toe bumper. 

VIBRAM® CITY ROCKER

DE/ Die City Rocker Außensohle mit 
ihrem “s” Design wurde entwickelt, um ein 
optimales Gleichgewicht, Stabilität und 
Flexibilität zu gewährleisten, um sich an 
verschiedene Oberflächen anzupassen. Das 
“s-line”-Design reflektiert und begleitet die 
natürlichen Bewegungen des Fußes und 
sorgt für 360° Grip auch an den Sohlenenden. 
Die Propellerkonstruktion der Dübel erhöht 
die Traktions- und Bremsfähigkeit. Es ist 
eine Sohle, die sich für verschiedene Arten 
von Aktivitäten auf unbefestigtem Gelände 
eignet.

FR/ La semelle city rocker avec son 
design en “s” a été conçue pour assurer un 
équilibre optimal, la stabilité et la flexibilité 
pour s’adapter aux di!érentes surfaces. 
Le design “s-line”, reflète et accompagne 
les mouvements naturels du pied, en 
garantissant une adhérence à 360º même 
aux extrémités de la semelle. La conception 
en hélice des chevilles augmente la capacité 
de traction et de freinage. C’est une semelle 
adaptée à di!érents types d’activités sur des 
terrains en terre battue peu exigeants.

IT/ La suola city rocker con il suo disegno 
a “s” è stata progettata per garantire un 
equilibrio ottimale, stabilità e flessibilità 
per adattarsi alle diverse superfici. Il design 
“s-line”, riflette e accompagna i movimenti 
naturali del piede, garantendo un grip a 360° 
anche alle estremità della suola. Il disegno 
a elica dei tasselli aumenta la capacità di 
trazione e di frenata. È una suola  adatta a 
diversi tipi di attività su terreni sterrati battuti 
poco impegnativi.

EN/ The city rocker sole with its “s” design 
has been designed to ensure optimal 
balance, stability and flexibility to adapt to 
di!erent surfaces. The “s-line” design reflects 
and accompanies the natural movements of 
the foot, ensuring a grip of 360 º also at the 
ends of the sole. The propeller design of the 
dowels increases the traction and braking 
capacity. It is a sole suitable for di!erent 
types of activities on dirt roads beaten 
undemanding.
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VIBRAM® ECOSTEP
COMPOUND

IT/ Vibram è da sempre alla ricerca di nuove soluzioni 
che rispettino l’ambiente.
Con questa idea, Vibram ha sviluppato nel 1994 una 
pionieristica eco-mescola, Vibram ECOSTEP, che è 
adatta per le suole di calzature per uso light hiking 
e casual. Capace di ridurre sia gli sprechi che l’uso di 
materiali vergini, ECOSTEP è il riferimento mondiale 
della gomma riciclata per le applicazioni sulle suole.
Lo scarto di gomma generato dal nostro processo 
produttivo viene riciclato al fine di produrre la 
famiglia di mescole Vibram ECOSTEP. I materiali 
riutilizzati nelle mescole Vibram ECO possono 
essere utilizzati anche in altre applicazioni come il 
fondo autostradale al fine di abbassare il livello di 
rumore o come superficie di un parco giochi per 
attenuare l’impatto delle cadute.

BENEFITS:
• Realizzato con almeno il 30% di gomma riciclata
• Formulazione della mescola di alta qualità
• Incarna la dedizione di VIBRAM alla conservazione 
ambientale

EN/ Vibram has always researched new solutions 
that respect the environment. With this mind, Vibram 
developed in 1994 a pioneering eco-compound 
Vibram ECOSTEP that is suitable for the soles of 
light outdoor, and casual footwear. Capable of 
reducing both waste and the use of virgin materials 
for, ECOSTEP is the world wide recycled rubber 
reference for soling applications.
The rubber scrap generated by our production 
process is recycled in order to produce the Vibram 
ECOSTEP family of compounds, The materials re-
used in Vibram ECO compounds can also be used in 
other applications such as the bottom of motorways 
in order to lower the noise level, or as playground 
surfacing to soften the impact of falls.

BENEFITS:
• Made from a minimum of 30% recycled rubber
• High-quality compound formulation
• Embodies VIBRAM’s dedication to environmental 
conservation

64



FR/ Vibram a toujours recherché de nouvelles 
solutions respectueuses de l’environnement.
Dans cet esprit, Vibram a développé en 1994 un éco-
composé pionnier Vibram ECOSTEP qui convient 
aux semelles de chaussures légères décontractées. 
Capable de réduire à la fois les déchets et 
l’utilisation de matériaux vierges, ECOSTEP est la 
référence mondiale du caoutchouc recyclé pour les 
applications de semelles.
Les déchets de caoutchouc générés par la 
production de semelles sont recyclés en Vibram 
ECOSTEP. Les matériaux Ils peuvent également être 
utilisés dans d’autres applications telles que le fond 
des autoroutes afin de réduire le niveau sonore, ou 
comme revêtement de terrain de jeu pour atténuer 
l’impact des chutes.

AVANTAGES:
• Fabriqué à partir d’au minimum 30% de caoutchouc 
recyclé
• Formulation de haute qualité
• Incarne l’engagement de VIBRAM à la conservation 
de l’environnement

DE/ “Vibram ist seit jeher auf der Suche nach neuen, 
umweltfreundlichen Lösungen
.In diesem Sinne hat Vibram 1994 ein 
bahnbrechendes Ökogemisch entwickelt, Vibram 
ECOSTEP, das sich für die Sohlen von Light-
Hiking- und Casual-Schuhe eignet. Mit seiner 
Fähigkeit, sowohl die Verschwendung als auch 
den Einsatz von neuen Materialien zu reduzieren, 
gilt ECOSTEP heute weltweit als Vorbild in Sachen 
Recyclinggummi für die Anwendung bei Sohlen. 
Die in unserem Produktionsprozess generierten 
Gummiabfälle werden recycelt, um die Gemischfamilie 
Vibram ECOSTEP zu produzieren. Die in den Vibram 
ECO-Gemischen wiederverwerteten Materialien 
können auch in anderen Anwendungsbereichen wie 
Autobahnbelägen zur Senkung des Geräuschpegels 
oder Spielplatzböden zur Abfederung von Stürzen 
verwendet werden.”

VORTEILE:
• Mit mindestens 30 % recyceltem Gummi hergestellt
• Gemisch mit Hochqualitätsformel
• Inbegri! des Engagements von VIBRAM für den 
Umweltschutz

65



WOMAN 
SPECIFIC

FR/ Volumes, design et matériaux. Tout est étudié en 
fonction de l’anatomie des femmes, afin de garantir 
un excellent confort et une très bonne performance.

DE/ Volumen, Design und Materialien. Bei der 
Entwicklung wurden die weibliche Anatomie und 
der Geschmack von Frauen berücksichtigt, um 
hervorragenden Komfort und hohe Leistungen mit 
einem ansprechenden Look zu gewährleisten.

IT/ Volumi, design e materiali. Tutto è progettato 
attraverso un attento studio dell’anatomia del piede 
femminile e del gusto della donna, per garantire 
comfort e prestazioni eccellenti e un look accattivante.

EN/ Volumes, design and materials. All is studied 
according to women’s anatomy and taste, in order to 
guarantee excellent comfort and performance, with a 
captive look.
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FOOTBED

· Cuir et textiles doux et respirants
· Montage spécifique femme
· Talon légèrement surélevé
· Higher heel-to-toe drop
· Semelles plus flexibles
· Semelle spécifique

 · Spezifische Damenleisten von Trezeta  
· Spitz zulaufende Zehenkappe  
· Höhere Sprengung  
· Biegsamere Innensohlen  
· Spezifisches Fußbett “

·  Pelle e materiali morbidi e traspiranti
·  Forma specifica per la donna, studiata da Trezeta
·  Puntale a!usolato
·  Maggiore altezza del tacco
·  Sottopiedi più flessibili
·  Plantare specifico

·  Soft, breathable leather and textiles
·  Specific women’s Fitting, by Trezeta
·  Tapered toe-box
·  Higher heel-to-toe drop
·  More flexible insoles
·  Specific footbed

IT/ 

EN/ 

FR/ 

DE/ 
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68



WATER STOPPER
IT/ L’esclusiva tecnologia Water Stopper di Trezeta consta di una sottile 
membrana poliuretanica, trattata per garantire perfetta impermeabilità alla 
calzatura. La tecnologia si sviluppa in 3 strati: uno strato esterno protettivo 
e anti-abrasione, il sottilissimo foglio di membrana e uno strato interno in 
mesh, confortevole e altamente traspirante. Water  Stopper è sinonimo di 
completa impermeabilità e comfort climatico. Come l’acqua viene respinta 
all’esterno, così l’umidità del sudore è libera di uscire, lasciando respirare il 
piede.

EN/ The exclusive Water Stopper technology by Trezeta features a thin 
polyurethane membrane, treated to guarantee full waterproofness. It is 
made by 3 layers: a protective anti-abrasion outer layer, the membrane in 
the middle and an internal layer, made of comfortable, breathable mesh. 
Water Stopper means waterproofness and climate comfort at the same 
time. As water is repelled to the outside, moisture is free to escape from 
the shoe, letting feet breathe.

FR/ La technologie exclusive Water Stopper de Trezeta est dotée d’une 
fine membrane en polyuréthane, traitée pour garantir une étanchéité 
totale.  Elle se compose de 3 couches : une couche extérieure protectrice 
anti- abrasion, la membrane au milieu et une couche interne, faite de maille 
confortable et respirante.
 Water Stopper signifie à la fois imperméabilité et confort climatique. Comme 
l’eau est repoussée vers l’extérieur, l’humidité est libre de s’échapper de la 
chaussure, laissant les pieds respirer et au sec. 

DE/ Die exklusive Water Stopper-Technologie von Trezeta besteht aus 
einer dünnen Polyurethanmembran mit einer speziellen Behandlung, die 
garantiert, dass der Schuh absolut wasserfest ist. Die Technologie ist dreilagig 
aufgebaut: Eine schützende, abriebfeste Außenschicht, die hauchdünne 
Membran und eine Innenschicht aus bequemem, extrem atmungsaktivem 
Meshgewebe. Water Stopper ist mit kompletter Wasserfestigkeit und 
Klimakomfort gleichzusetzen. Während das Wasser außen abgewiesen 
wird, kann der feuchte Schweiß frei nach außen abgeleitet werden.
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TREZETA® FITTING

COMFORT HIKING FIT

IT/ Forma da hiking originale Trezeta. Calzata comoda 
in cui tallone e metatarso sono tenuti saldamente 
in posizione, con ampio spazio in punta e buona 
rotazione controllata del piede.

EN/ The original Trezeta hiking Fitting. A comfortable 
fit where the rear and mid-foot is kept well in place, 
and with a roomy toe box and good fot roll.

FR/ Le confort de chaussage exceptionel de Trezeta. 
Un ajustement confortable où l’arrière et le milieu du 
pied sont bien maintenus en place, avec une boite à 
orteils spacieuse et un bon déroulement du pied.

DE/ Originalwanderform von Trezeta. Bequeme 
Passform, wobei Ferse und Mittelfußknochen festen 
Halt haben, mit viel Platz im Zehenbereich und guter 
kontrollierter Drehung des Fußes

WOMAN’S FIT

IT/ Per soddisfare le esigenze delle donne in termini 
di comfort e stile, abbiamo sviluppato una forma 
specifica per la donna: la zona del puntale è più 
a!usolata mentre la zona del metatarso è più ampia. 
La forma consente il comfort del piede femminile, che 
si posiziona diversamente dando una sensazione di 
tacco più alto.

EN/ In order to meet women’s needs in terms of 
comfort and style, we have developed a specific 
Fitting for the ladies. The toe is slimmer, but we have 
added more space in the mid-foot area considering 
that women’s arch is higher. The foot sits in a di!erent 
position, with a feeling of higher heel.

FR/ Afin de répondre aux besoins des femmes en 
termes de confort et de style, nous avons développé 
un Fitting spécifique pour les dames. La pointe est 
plus fine, mais nous avons ajouté plus d’espace au 
milieu du pied, étant donné que la voûte plantaire 
des femmes est plus haute. Le pied repose dans une 
position di!érente, avec une sensation de talon plus 
haut.

DE/ Um den Bedürfnissen der Frauen in Sachen Komfort 
und Stil gerecht zu werden, haben wir eine spezifische 
Form für die Frau entwickelt: Die Schuhspitze verjüngt 
sich, während der Mittelfußbereich breiter ist. Die 
Form gewährleistet dem weiblichen Fuß Komfort, da 
er anders aufliegt, wodurch das Gefühl eines höheren 
Absatzes entsteht.

TECHNICAL HIKING FIT 

IT/ Forma tecnica e avvolgente che tiene il piede 
saldamente in posizione. Buona sensibilità in punta.

EN/ A technical fit where the foot is being kept in 
place. Good sensitivity around the toe.

FR/ Une coupe technique où le pied est maintenu en 
place. Bonne sensibilité autour de l’orteil.

DE/ Technische, einhüllende Form, die dem Fuß festen 
Halt bietet. Gute Sensibilität im Schuhspitzenbereich.
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LIGHT HIKING FIT

IT/ Forma per scarponi da hiking di medio livello. Le 
tomaie da hiking più flessibili consentono di rendere 
la calzata più aderente al piede senza ridurre il livello 
di comfort.

EN/ A hiking fit for medium level hiking boots. The 
more flexible hiking uppers allow a coser fit to the 
foot without loosing comfort.

FR/ Une coupe randonnée pour les chaussures de 
randonnée de niveau moyen. Les tiges de randonnée 
plus flexibles permettent un ajustement plus 
confortable au pied sans perdre en confort. 

DE/ Form für Schuhe für Wanderungen mittleren 
Schwierigkeitsgrades. Das Oberleder zum Wandern 
ist biegsamer und liegt ohne Einbußen beim Komfort 
noch enger am Fuß an.

MULTIFUNCTION FIT

IT/ Forma comoda abbinata a tomaie più morbide dal 
look asciutto e versatile. Trasmette la sensazione di 
comfort non appena indossata.

EN/ A comfortable fit for softer uppers with a slim 
and versatile look. Here you will slip into the shoe and 
feel immediate comfort.

FR/ Une coupe confortable pour des tiges plus douces 
avec un look fin et polyvalent. Ici vous vous glisserez 
dans la chaussure et ressentirez un confort immédiat.

DE/ Bequeme Form in Kombination mit weicherem 
Oberleder und trockenem, vielseitigen Look. Sie 
verleiht das Gefühl von Komfort, sobald Sie sie 
anziehen.

JUNIOR FIT

IT/ Ottima forma aderente al piede, caratterizzata da 
un ampio spazio nell’area del puntale ideale per piedi 
ancora in crescita. Il piede di un bambino si modifica 
durante le fasi di crescita e la forma JUNIOR è stata 
sviluppata per essere diversa a seconda del numero 
di scarpa. Utilizzata per tutte le scarpe e gli scarponi 
Trezeta per bambini e ragazzi.

EN/ This is a good close-to-the foot Fitting with a lot 
of room in the toe box for a growing foot.  Child’s foot 
changes through the di!erent development stages, 
and therefore also the JUNIOR fit Fitting changes 
depending on the size of the shoe. Used on all Trezeta 
kids and junior shoes and boots.

FR/ Il s’agit d’un bon ajustement près du pied avec 
beaucoup d’espace au niveau des orteils pour un 
pied en pleine croissance. Le pied de l’enfant évolue 
au cours des di!érentes étapes de développement, 
et donc également la coupe JUNIOR. L’ajustement 
change en fonction de la taille de la chaussure. Utilisé 
sur toutes les chaussures et bottes Trezeta pour 
enfants et juniors. 

DE/ Ausgezeichnet, anliegende Form, die sich durch 
viel Freiraum im Zehenbereich auszeichnet und daher 
für Füße ideal ist, die noch wachsen. Kinderfüße ändern 
sich im Lauf des Wachstums und die Form JUNIOR 
wurde so entwickelt, dass sie je nach Schuhgröße 
unterschiedlich ist. Für alle Schuhe und Bergschuhe 
von Trezeta für Kinder und Jugendliche verwendet.
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man

woman

SEKAI WP
BLACK-LIME

010725110

SEKAI WP
BLACK-WHITE

010725100

SEKAI WP
ORANGE-RED

010725105

SEKAI W’S WP
BORDEAUX-CORAL

010725125

SEKAI W’S WP
WHITE-GREY

010725115

SEKAI W’SCWP
GREY-GREEN

010725120

NEW NEW NEW

NEW NEW NEW

SEKAI WP
BLACK-GREY

010725130

SEKAI WP
BROWN-GREY

010725135

SEKAI W’S WP
BLACK-GREY

010725140

SEKAI W’SCWP
PINK-APRICOT

010725145

NEW NEW

NEW NEW

SS 25 COLLECTION

OUTDOOR ATHLETIC
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man

woman

ZETA WP
BLUE

010721040

ZETA MID WP
DARK GREY

010721030

ZETA MID WP
BROWN-KHAKI

010724155

ZETA WP
KHAKI-ORANGE

010724160

ZETA WP
GREY-ORANGE

010722610

ZETA MID W’S WP
GREY

010721075

ZETA W’S WP
DARK GREY-PEACH

010722185

ZETA MID W’S WP
BORDEAUX-ROSE

010722605

ZETA W’S WP
AZURE / ROSE

010722615

TRAVEL & LIFESTYLE
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DRIFT WP
GREY- LIME

010725150

man

AORAKI WP
GREY-BROWN

010725160

ARGO WP
BLACK

010721130

DRIFT WP
BLUE-YELLOW

010722237

AORAKI WP
OLIVE-BLUE

010723045

AORAKI WP
BLUE INK-ORANGE

010722705

DRIFT WP
BROWN- RED

010722235

THUNDER MID WP
OLIVE - YELLOW

010724065

THUNDER MID WP
BLACK - GREY

010724050

ARGO WP
TEAL - OCHER

010724140

TORNADO WP
SLATE/YELLOW

010724240

TORNADO WP
GREY/ORANGE

010724235

HIKING
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RAIDER WP
DARK BLUE-ORANGE

010722255

RAIDER WP
DARK GREY-LIME

010722257

RAIDER WP
SLATE - HONEY

010724170

HYPE WP
GREY-LIME

010722730

HYPE WP
TEAL-RED
010722740

man
HURRICANE EVO

LOW WP
BLUE-RED

010720015

HURRICANE EVO
LOW WP

DARK GREEN-LIME
010722620

THUNDER WP
DARK GREEN-YELLOW

010724095

THUNDER WP
BLUE-ORANGE

010724090

THUNDER WP
BLACK-GREY

010724085

HIKING
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woman

NEW

DRIFT W’S WP
LT GREY- FUCHSIA

010722240

AORAKI W’S WP
GREY-AZURE

010725155

ARGO W’S WP
GREY-LIME

010721140

DRIFT W’S WP
AZURE-PEACH

010722245

RAIDER W’S WP
GREY-FUCHSIA

010722265

DRIFT W’S WP
DARK GREY- GREEN

010722240

ARGO W’S WP
BLACK-TURQUOISE

010721135

HYPE W’S WP
PRUNE-ROSE

010722750

AORAKI W’S WP
GREY-LIME

010722715

THUNDER MID W’S WP
GREY-FUCSIA

010724075

THUNDER MID W’S WP
DARK GREY-AZURE

010724070

THUNDER W’S WP
BORDEAUX-CORAL

010724100

THUNDER W’S WP
DARK GREY-FUCHSIA

010724105

THUNDER W’S WP
SLATE-AZURE

010724110

HIKING

TORNADO W’S WP
SLATE-LIME

107224245
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unisex

unisex
TOP EVO WP

TESTA DI MORO
010718001

FITZ ROY WP
DRAKKAR-YAM

010710315

TOP EVO LEATHER
TESTA DI MORO

010718002

PAMIR WP
BROWN

010710320

THUNDER WP
GREY-ORANGE

KID · 010723010
JR · 010723015

THUNDER WP
BLUE-LIME

KID · 010723000
JR · 010723005

THUNDER WP
GREY- GREEN
KID · 010723020

JR · 010723025

CYCLONE WP
BLACK/BROWN

KID · 010719309
JR · 010719310

CYCLONE WP
TEAL-ORANGE
KID · 010722200

JR · 010722205

STORM WP
FUCHSIA-SILVER

KID · 010722310
JR · 010722315

STORM WP
GREY- ORANGE

KID · 010722300
JR · 010722305

BACKPACKING

YOUNG EXPLORER
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mp 23,5 24 24,5 25 25,5 26 26,5 27 27,5 28 28,5 29 29,5 30 30,5 31 31,5 32

us w 4,5 5 5,5 6 6,5 7 7,5 8 8,5 9 9,5 10 10,5 11 11,5 12 12,5 13

us m 3,5 4 4,5 5 5,5 6 6,5 7 7,5 8 8,5 9 9,5 10 10,5 11 11,5 12 12,5 13 13,5 14 14,5 15 16

eu 35 35,5 36 37 37,5 38 38,5 39 40 40,5 41 42 42,5 43 43,5 44 45 45,5 46 47 47,5 48 48,5 49 50

uk 21/2 3 31/2 4 41/2 5 51/2 6 61/2 7 71/2 8 81/2 9 91/2 10 101/2 11 111/2 12 121/2 13 131/2 14 15

mp 17 17,5 18 18,5 19 20 20,5 21 21,5 22,5 23 24 25

uk 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39

k i d  /  j u n i o r

m a n  /  w o m a n

size conversion chart
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TREZETA SHOPPER TNT
70640043

TREZETA POSTER 70X100 CM 
BACKPACKING

70640044

TREZETA POSTER 70X100 CM 
HIKING

70640045

TREZETA POSTER 70X100 CM 
LIFESTYLE

70640046

TREZETA MENSOLA PARETE 
DOGATA ORANGE

70640051

TREZETA CANVAS BANNER 
TOP EVO WP 70X100 CM

70640052

TREZETA DESK LOGO
70640145

TREZETA LOGO CROWNER 
55X27,5CM

70640150

TREZETA SHOP MAT
70650023

SHOP FLAG TREZETA 1
70652001

TREZETA SHOP FLAG 2
70650024

POP LIST



Trezeta and design are trademarks of M.G.M. S.p.a

Via Trento e Trieste, 112/C
31050 Cavasagra di Vedelago (TV), Italy
PH - +39 0423 489310

www.trezeta.com

      @trezetao!cial
      @trezeta_o!cial
      @trezeta8279
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